
MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED) - FIBER LED
BULLSEYE-PISTOL-SET-CZ-P10-G

Runs on instinct. Runs at the speed of sight. The MEPRO FL BULLSEYE™,
powered by fiber-optics and an integrated battery. Like the MEPRO FT
BULLSEYE™ , It enables optimal brightness during day, low light and at night.
The advanced sight features a light sensor that automatically adjusts to changing
light conditions providing the shooter with a bright point of aim at all times.

Attributes

Name: FIBER LED BULLSEYE-PISTOL-SET-CZ-P10-G
Manufacturer: MEPROLIGHT
Product no.: EU2010710
Mfr. No.: 82100011
Color: Black
Make: CZ
Model: P10
Delivery weight: 0.06kg
Shipping height: 1.27mm
Shipping width: 0.5mm
Shipping length: 1.9mm
UPC: 810013522822
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Sicherheitshinweise für MEPRO FL Bullseye™ (FIBER
LED) FIBER LED BULLSEYEPISTOLSETCZP10G

Einführung
Herzlichen Glückwunsch zum Kauf des MEPRO FL Bullseye™! Dieses Produkt ist ein fortschrittliches Visier, das
Ihnen eine optimale Zielerfassung ermöglicht. Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen,
lesen Sie bitte die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für den vorgesehenen Gebrauch geeignet ist.
Bewahren Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur gemäß den Anweisungen.
Melden Sie unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie das Visier nur mit kompatiblen Pistolen.
Achten Sie darauf, dass das Visier nicht verschmutzt oder beschädigt ist, bevor Sie es verwenden.
Vermeiden Sie Stöße oder Stürze, die das Produkt beschädigen könnten.
Verwenden Sie das Visier nicht bei extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen oder Schneefall).
Halten Sie das Produkt von extremen Temperaturen fern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation des Visiers

Stellen Sie sicher, dass die Waffe entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Befestigen Sie das Visier gemäß den Anweisungen des Herstellers an der Pistole.
Überprüfen Sie, ob das Visier fest sitzt und keine Bewegungen aufweist.

Nutzung des Visiers

Aktivieren Sie das Visier durch Drücken des entsprechenden Knopfes.
Achten Sie darauf, dass der Lichtsensor ordnungsgemäß funktioniert und sich an die Lichtverhältnisse
anpasst.
Zielen Sie mit dem Visier und achten Sie darauf, dass Sie die Waffe sicher halten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie das Produkt gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektro und ElektronikAltgeräte.
Achten Sie darauf, dass alle Batterien umweltgerecht entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung zu diesem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei
dem Sie das Produkt erworben haben.
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MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED) Safety Instruction
Guide

Introduction
Thank you for choosing the MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED). This guide provides essential safety instructions to
ensure the safe and effective use of your new sight. Please read this manual carefully before using the product to
ensure compliance with safety regulations and to maximize your experience.

General Safety Guidelines
Ensure the product is used in accordance with local laws and regulations regarding firearms and accessories.
Always handle the firearm and sight with care, treating all firearms as if they are loaded.
Keep the sight and firearm out of reach of children and unauthorized users.
Regularly inspect the sight for any signs of damage or wear before each use.
If you notice any defects or issues with the sight, discontinue use immediately and seek assistance.

Specific Safety Precautions for Use
Do not attempt to disassemble or modify the sight. This may void the warranty and pose safety risks.
Avoid exposing the sight to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods.
Use only the recommended battery type for the sight to avoid damage or malfunction.
Ensure the sight is properly mounted and secured to the firearm before use.
Always use the sight in a safe and controlled environment, free from distractions and hazards.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Ensure the firearm is unloaded and pointed in a safe direction.
Remove any existing sights if necessary, following the manufacturer’s instructions.
Align the MEPRO FL Bullseye™ with the mounting rail or dovetail on your firearm.
Securely fasten the sight using the provided screws or mounting hardware.
Doublecheck that the sight is firmly attached and properly aligned.

Usage:

Before using the sight, familiarize yourself with its features and operation.
Adjust the brightness settings according to the light conditions to ensure optimal visibility.
Practice using the sight in a safe environment to build confidence and proficiency.
Always maintain proper shooting posture and aim carefully before firing.

Disposal Instructions
Dispose of the sight and any batteries in accordance with local regulations for electronic waste and hazardous
materials.
Do not dispose of the sight or batteries in regular household waste.
Check with local waste management authorities for proper disposal methods.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or support regarding the MEPRO FL Bullseye™, please refer to the official manufacturer's contact
channels. Ensure that you have the product details available for a more efficient response.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable experience with your MEPRO FL
Bullseye™ (FIBER LED). Always prioritize safety and responsible usage. Thank you for choosing MEPROLIGHT.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto:
MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED)

Introducción
Bienvenido a la guía de seguridad del MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED). Este producto ha sido diseñado para
ofrecerte una experiencia de tiro segura y eficiente. Es importante que sigas las instrucciones de seguridad y uso
para garantizar tu seguridad y la de quienes te rodean.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y personas no capacitadas.
Siempre verifica que el área de tiro esté despejada y segura antes de usar el producto.
Utiliza el producto solo para su propósito previsto.
Si observas algún daño o mal funcionamiento, deja de usar el producto y contacta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
No utilices el MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED) si está dañado.
Asegúrate de que la mira esté correctamente instalada antes de cada uso.
Evita mirar directamente a la luz brillante o al sol a través de la mira.
No modifiques el producto de ninguna manera, ya que esto puede comprometer su seguridad y
funcionamiento.
Siempre usa protección ocular adecuada al disparar.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación

Verifica el contenido del paquete: Asegúrate de que todos los componentes estén presentes.
Monta la mira: Sigue las instrucciones del fabricante para montar la mira en tu pistola CZ P10.
Ajusta la luz: La mira cuenta con un sensor de luz que se ajusta automáticamente. Asegúrate de que esté
funcionando correctamente antes de usarla.

Uso

Encendido: Enciende la mira antes de usarla para asegurarte de que esté operativa.
Ajuste de luminosidad: La mira ajustará automáticamente su luminosidad según las condiciones de luz. No
es necesario realizar ajustes manuales.
Disparo: Alinea la mira con tu objetivo y asegúrate de que el área de tiro esté segura antes de disparar.

Instrucciones de Eliminación
No deseches el producto junto con los residuos domésticos. Consulta las normativas locales sobre la
eliminación de dispositivos ópticos y baterías.
Si el producto ya no es funcional, llévalo a un centro de reciclaje autorizado.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta sobre seguridad o funcionamiento del MEPRO FL Bullseye™, consulta el sitio web del
fabricante o contacta a un distribuidor autorizado.

Recuerda que tu seguridad es lo más importante. Sigue estas instrucciones y disfruta de una experiencia de tiro
segura y efectiva.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per MEPRO FL
Bullseye™ (FIBER LED) FIBER LED
BULLSEYEPISTOLSETCZP10G

Introduzione
Grazie per aver scelto il MEPRO FL Bullseye™. Questo prodotto è progettato per offrire prestazioni ottimali e
sicurezza durante l'uso. È importante seguire attentamente queste istruzioni di sicurezza per garantire un utilizzo
corretto e sicuro.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto.
Leggi e comprendi tutte le istruzioni prima di utilizzare il prodotto.
Conserva queste istruzioni per riferimento futuro.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se è danneggiato o non funziona correttamente.
Tieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Non puntare mai l'arma verso un oggetto che non intendi colpire.
Utilizza sempre occhiali protettivi quando utilizzi il prodotto.
Non utilizzare il prodotto in condizioni di scarsa visibilità senza un'adeguata illuminazione.
Assicurati che il mirino sia correttamente installato e funzionante prima dell'uso.
Non tentare di smontare o riparare il prodotto da solo.
Segui tutte le leggi locali e nazionali relative all'uso di armi e accessori.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione

Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che non ci siano danni.
Segui le istruzioni del produttore per montare il mirino sulla tua pistola CZ P10.
Assicurati che il sensore di luce sia orientato correttamente per garantire il funzionamento ottimale.
Verifica che il prodotto sia saldamente fissato prima dell'uso.

Uso

Accendi il MEPRO FL Bullseye™ utilizzando il pulsante di accensione.
Regola il mirino secondo le tue preferenze personali.
Controlla che il sensore di luce funzioni correttamente adattandosi alle condizioni di illuminazione.
Utilizza il mirino solo in condizioni di sicurezza e responsabilità.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei prodotti elettronici.
Non gettare il prodotto nell'indifferenziato; cerca un centro di raccolta per rifiuti elettronici.
Rimuovi le batterie secondo le linee guida locali per lo smaltimento delle batterie.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti del produttore.

Conclusione



Seguire queste istruzioni di sicurezza è fondamentale per garantire un'esperienza di utilizzo sicura e soddisfacente
con il MEPRO FL Bullseye™. Ricorda di rimanere sempre informato sulle normative di sicurezza e di controllare
eventuali aggiornamenti sui richiami dei prodotti.
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MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED) Instrukcja
Bezpieczeństwa

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED). Niniejsza instrukcja bezpieczeństwa ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz ochrony użytkowników przed potencjalnymi zagrożeniami.
Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Produkt jest przeznaczony wyłącznie dla osób pełnoletnich, które posiadają odpowiednie umiejętności i
wiedzę w zakresie obsługi broni palnej.
Używaj produktu zgodnie z jego przeznaczeniem i zgodnie z lokalnymi przepisami prawa.
Przechowuj produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci i osób nieuprawnionych.
Zawsze zachowuj ostrożność podczas używania produktu, aby uniknąć przypadkowych obrażeń.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny produktu i zgłaszaj wszelkie uszkodzenia lub nieprawidłowości.

Szczególne środki ostrożności dotyczące użytkowania
Upewnij się, że produkt jest prawidłowo zamocowany przed użyciem.
Nie używaj produktu w warunkach, które mogą prowadzić do uszkodzenia optyki, takich jak ekstremalne
temperatury lub wilgotność.
Unikaj kontaktu z substancjami chemicznymi, które mogą uszkodzić materiał optyczny.
Zawsze przechowuj produkt w odpowiednim etui ochronnym, gdy nie jest używany.
Nie modyfikuj ani nie próbuj naprawiać produktu samodzielnie.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Instalacja

Sprawdź, czy wszystkie elementy zestawu są obecne.
Zainstaluj celownik na broni zgodnie z instrukcją producenta broni.
Upewnij się, że celownik jest stabilny i dobrze zamocowany przed użyciem.

Użytkowanie

Przed strzelaniem upewnij się, że obszar jest bezpieczny i wolny od osób postronnych.
Włącz celownik, aby sprawdzić, czy działa prawidłowo.
Używaj celownika zgodnie z jego przeznaczeniem, pamiętając o zasadach bezpieczeństwa
dotyczących strzelania.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Produkt należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do zwykłych pojemników na śmieci.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami zajmującymi się utylizacją, aby uzyskać szczegółowe informacje na temat
bezpiecznej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W razie pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, skontaktuj się z odpowiednimi służbami lub
przedstawicielem producenta.

Raportowanie niebezpiecznych produktów
Jeśli zauważysz jakiekolwiek niebezpieczne cechy produktu, zgłoś to odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofań produktów na platformie Safety Gate UE.



Zachowanie powyższych zasad pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z MEPRO FL Bullseye™
(FIBER LED). Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych i życzymy udanych strzałów!
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MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED) Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet

Johdanto
Tervetuloa MEPRO FL Bullseye™ tuotteen käyttöohjeiden pariin. Tämä opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita ja
käyttöohjeita, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Tuote on varustettu kuituoptiikalla ja integroidulla
akulla, mikä takaa optimaalisen kirkkauden kaikissa valaistusolosuhteissa.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu ainoastaan lailliseen ja turvalliseen käyttöön.
Lue ja ymmärrä kaikki ohjeet ennen tuotteen käyttöä.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai siinä on näkyviä puutteita.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Vältä suoraa valoa tähtäimen linssille, sillä se voi heikentää näkyvyyttä.
Älä suuntaa tuotetta kohti ihmisiä tai eläimiä.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitettujen aseiden kanssa.
Varmista, että tähtäin on kunnolla asennettu ja säädetty ennen käyttöä.
Ole varovainen, kun vaihdat akun; varmista, että tuote on pois päältä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:

Varmista, että kaikki mukana tulevat osat ovat paikalla.
Kiinnitä tähtäin aseeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Tarkista, että tähtäin on tukevasti paikallaan ennen käyttöä.

Käyttö:

Kytke tähtäin päälle ja säädä kirkkaus tarvittaessa.
Suuntaa tähtäin kohteeseen varmistaen, että ase on turvallisesti käsissäsi.
Tarkista tähtäyspisteen selkeys eri valaistusolosuhteissa.

Akku:

Vaihda akku tarvittaessa valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Varmista, että akku on oikean tyyppinen ja koko.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt akut ympäristöystävällisesti ja paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että tuote hävitetään asianmukaisesti, jotta se ei aiheuta vaaraa ympäristölle tai ihmisille.

Lisätietoja ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai tarkista verkkosivustolta saatavilla
olevat resurssit. Muista myös seurata EU:n Safety Gate alustaa saadaksesi päivityksiä mahdollisista tuotteen
takaisinvedoista tai turvallisuusvaroituksista.

Huom: Tämä tuote on suunniteltu vain aikuisille. Käyttö alle 18vuotiaille on kielletty.
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Säkerhetsanvisningar för MEPRO FL Bullseye™
(FIBER LED)

Introduktion
Tack för att du valt MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED). Denna produkt är designad för att ge optimal sikt och
säkerhet vid användning. För att säkerställa en trygg användning av produkten, vänligen läs och följ dessa
säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar för att minimera riskerna.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller defekter innan användning.
Förvara produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser genom EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Undvik att rikta produkten mot ögonen eller andra känsliga områden.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder produkten för att skydda ögonen.
Se till att produkten är korrekt installerad innan användning.
Använd produkten endast för avsett ändamål; undvik improviserade användningar.
Var medveten om omgivande ljusförhållanden, då de kan påverka produktens prestanda.

Installations och bruksanvisningar
Installera produkten enligt följande steg:

Kontrollera att alla delar är intakta och oskadade.
Fäst siktet på pistolen enligt tillverkarens specifikationer.
Justera siktet för att säkerställa korrekt inriktning.
Testa produkten i en säker och kontrollerad miljö innan fullständig användning.

Användning:

Slå på produkten genom att aktivera den integrerade strömbrytaren.
Justera ljusstyrkan om det behövs för att passa ljusförhållandena.
Var uppmärksam på eventuella varningssignaler från produkten som kan indikera problem.

Avfallshanteringsanvisningar
Avyttra produkten enligt lokala regler för elektroniskt avfall.
Ta bort batteriet och lämna det på en återvinningsstation för batterier.
Lämna in produkten på en godkänd avfallsanläggning för säker hantering.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller mer information, vänligen kontakta tillverkaren via deras officiella kontaktkanaler. Se till att ha
produktens modellnummer till hands för snabbare hjälp.

Tack för att du bidrar till en säker användning av MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED)!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro MEPRO
FL Bullseye™ (FIBER LED)

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili MEPRO FL Bullseye™ (FIBER LED). Tento výrobek je navržen s důrazem na
bezpečnost a efektivitu. Abychom zajistili bezpečné a správné používání, prosíme, abyste si pečlivě přečetli
následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte výrobek v souladu s pokyny uvedenými v tomto manuálu.
Zajistěte, aby byl výrobek používán pouze osobami, které mají potřebné znalosti a dovednosti.
Udržujte výrobek mimo dosah dětí a dalších zranitelných skupin.
Pravidelně kontrolujte výrobek na poškození nebo opotřebení.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti výrobku kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Používejte výrobek pouze v souladu s jeho určením.
Nezapojujte výrobek do žádného jiného zařízení, pokud to není výslovně uvedeno v tomto manuálu.
Při používání výrobku v noci nebo za slabého osvětlení dbejte na správné nastavení jasu.
Nikdy se nedívejte přímo do zdroje světla výrobku.
V případě jakýchkoli problémů s výrobkem okamžitě přestaňte používat a kontaktujte odborníka.

Pokyny pro instalaci a používání

Instalace:

Zkontrolujte, zda máte všechny potřebné komponenty před instalací.
Upevněte výrobek na zbraň podle pokynů výrobce.
Ujistěte se, že je výrobek bezpečně připevněn a stabilní.

Použití:

Před použitím výrobku se ujistěte, že je zbraň bezpečně zajištěna.
Nastavte jas výrobku podle aktuálních světelných podmínek.
Při střelbě se ujistěte, že máte správnou polohu a stabilní postoj.
Po každém použití výrobek důkladně zkontrolujte a vyčistěte.

Pokyny pro likvidaci
Výrobek likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte výrobek do běžného odpadu; zjistěte, zda existují speciální sběrná místa pro elektronický odpad.
Před likvidací vyjměte baterie a zlikvidujte je podle pokynů pro nebezpečné odpady.

Informace pro další podporu
Pro další informace, otázky nebo hlášení o nebezpečných produktech se prosím obraťte na příslušné orgány ve vaší
zemi. Ujistěte se, že máte k dispozici všechny potřebné údaje o výrobku, včetně modelu a sériového čísla.

Děkujeme, že dodržujete tyto bezpečnostní pokyny. Vaše bezpečnost je naší nejvyšší prioritou.


